
II. Nejdelší revoluce: objev zemědělství - mezolit a neolit

pro Baa|a dva obušky, jimiž zab1je Jamma' Pána moie
a podzemních vod (srv. $ 49). V egyptské verzi mytu Ptah (brih-
hmčíŤ) ková zbraně, které Horovi dají vítězství nad Sethem.
obdobně božskj'kováŤ Tvaštar vyrobí zbrané Indrovi projeho boj
s Vrtrou; Héfaistos lyková pro Dia blesk, jímž porazi TyfÓna (viz
$ 84). Ale spolupráce božského kováŤe s ostatními bohy se neome-
zuje najeho pŤispění v rozhodujícím boji o vládu nad světem. KováŤ
je současně architektem a ňemeslníkem bohri' iídí stavbu Baalova
paláce a zaÍizqe svatyně ostatních bohri. Mimoto má bťrh-kovái
v ztahy k hudbě a zp ěvu, tak j ako v mnoha společn ostech j sou kováŤi
a kotláŤi rovněž hudebníky, básníky, léčiteli a kouzelníky.57 Na
rŮznych urovních kultury (což naznačuje velkou starobylost) existuje
zŤejmě těsná yazbamezi uměním kovríLŤe, okultními technikami (šama-
nismus, magie, léčitelství atd.) a uměním zpělu' tance a poezie.

Všechny tyto myšlenky a pŤedstavy spojované s Ťemeslem horní-
kri, hutníkri a kováiri vyrazné obohatily mytologii ,,pracujícího člo-
věka.., homo faber' zděděnou z doby kamenné. Ale touha spolupra-
covat na zdokonalování hmoty mé|a závaŽné drisledky. Č|ověk,
kter!,na sebe vzal odpovědnost měnit pŤírodu, se postavil na místo
času; ňemeslník soudí, že m:Ůiže v několika tfdnech dosáhnout téhož,
co by si jinak ke svému ,,dozráni., v hlubinách země vyžádalo celé
eÓny; neboépec nahradí zemskou dělohu.

o několik tisíciletí později nebude alchymista smj,šlet jinak.
Postava ze hry Bena Jonsona The Alchemisl prohlašuje: ,,A totéž
platí o olovu a jinych kovech, ježby byly zlatem, kdyby na to měly
čas.,, A jinj' alchymista dodává: ,,A právě zde nastupuje naše
umění...58 Boj za ,,ovládnutí času.. - jenž dosáhne největších
itspěchŮ v ''syntetickych vyrobcích.. organické chemie, této rozho-
dující etapy v ,,syntetické piípravě života,, (homuncula, starého
alchymistického snu) _ tento boj za zastoupení a nahrazení času,
ktery charakterizuje člověka moderních technologickych spo-
lečností, by|zahájenjiž v době Že|ezné. Jeho nábožensky vyznam
dohlédneme později.

st YizM. Eliade, cit. d., str. 101 n.
ss Viz M. Eliade, cit. d'' str. 54 n., 175 n. Yiz také kapitoly o západni alchymii
a náboženskych implikacích,'vědeckého pokroku..v tňetím svazku tohoto díla.
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J 16. ,,Historie začiná v Sumeru.....

Tak se jmenuje, jak známo, jedna kniha S' N. Kramera. Yyznačny
americky orientalista v ní ukazova|, že první zprávy,jež se tj'kají
četnych náboženskych institucí, technik a koncepcí, se zachovaly
v sumerskych textech' Jde o první písemné ,,doklady,,, jejichž
privod sahá až do 3. tisíciletí pi. Kr. Ale tyto doklady bezpochyby
o&ážejí starší náboženské víry.

Privod a staré dějiny sumerské civilizace jsou ještě má|o známy.
PŤedpokládá se, že populace, která mluvila sumersky, jazykem,
kter!'není semitskj,a ktery nelze piiiaditkžádné známé jazykové
rodině, pňišla ze severních oblastí a usadila se v Dolní Mezopotámii'
Je velmi pravděpodobné, že si Sumerové podrobili privodní obyva-
telstvo, jehož etnické složení neznáme (kulturně ná|eže|o k obeid-
ské civilizaci' srv. $ 13). Na Sever Sumerského rizemí zača|i ze
Syrské pouště brzy pronikat skupiny nomád , které mluvily se.
mitskym jazykem, akkadštinou, a které v postupnych vlnách proni-
kaly i do sumerskfch měst' Kolem poloviny 3' tisíciletí pi. Kr.
vnutili Akkadové pod vedením legendárního vŮdce Sargona svou
nadvládu sumerskj,m městrim' Nicméně již pied dobytím Sumeru se
rozvinula sumersko-akkadská symbiÓza,která po spojení obou zemí
velice zesílila. Ještě pňed tňiceti čtyiiceti lety mluvili vědci o jediné
babylonské kultuče, která měla bft v!.sledkem splynutí dvou
etnickych kmenri. Dnes však panuje shoda v tom, že je nutno studo.
vat odděleně pčínos sumersky a pŤínos akkadsky, neboé tvoňivost
obou populací se lišila, pňestože okupanti piijali kulturu poraŽe-
nj'ch.

Rozdíly |ze zachytit zejména v oblasti náboženské. od nejstarší
doby byla charakteristickym znakem božskych bytostí tiára s rohy.
V Sumeru' jako všude na Stiedním vychodě, je náboženská symbo-
lika bj.ka doložena od neolitu a byla zde nepŤetržitě tradována.
Jinak iečeno, božství bylo definováno silou aprostorovou ,,trans-
cendencí,,, tj. jako bouikové nebe, kde se rozléhá hromobití (hromo-
bití bylo pŤirovnáváno k bučení byku). Nebeskou, ,,transcendentní..
strukturu božsk!'ch bytostí potvrzuje tzv. determinativ, klínopisny
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znak, kteď pÍedcházi jejich ideogramlim a kter!'označoval p .
vodně hvězdu' Podle slovníkri je 'vlastním vyznamem tohoto určo-
vacího znaku ,,nebe... To znamená, žekaŽďé božstvo bylo pŤedsta-

vováno jako nebeská bytost; právě proto bohové a bohyně vyzaÍo-
vali velmi silné světlo.

První sumerské texty oďrážeji klasif,rkační a systematizační práci
kněží. Nejvyše stojí triada velkych bohŮ, po ní následuje triada boh
platenárních. Kromě toho máme k dispozici rozsáhlé seznamy
božstev všeho druhu, o nichž mnohdy kromě jména nic jiného neví-
me. Na risvitu své historie se sumerské náboženství jeví již jako

,,Staré... Jistě' dosud objevené texty jsou zlomkovité a mimoňádně

obtížně se interpretují. Ale piestože se m žeme opiít pouze o tuto

irtržkovitou informaci, uvědomujeme si, že některé náboženské tra-

dice ztrácely svrij prvotní vyznam. Tento proces pozorujeme již
u triady velkych bohri An, Enlil a Enki. Jméno prvního boha (An:
nebe) namačuje, že jde o božstvo uranické. Byl to typickj'swchovany
buh - nejdriležitější božstvo pantheonq ale An již vykazuje syndrom

,,odpočívajícího bohď. (deus otiosus). Aktivnější a ,,akfuálnější.. jsou

Enlil, atmosférickj,brih (nazyvany také Velká hora), a Enki ,,Pán
zemé*, búh ,,základri.., ktery byl mylně považován za boha vod,
protože v sumerském pojetí spočíva|azemě na oceánu.

Až dosud nebyl nalezen žádny kosmogonicky text v pravém

slova smyslu, ale podle některych náznakri mrižeme rekonstruovat
rozhodující okamžiky stvoiení, jak si je Sumerové piedstavovali.
Bohyně Nammu (ejíž jméno se zapisuje piktogramem s vfznamen

,,prvotní moňe..) je chápána jako ,,matka, která zrodila nebe a zemi..
a ,,prabába, která porodila všechny bohy... Téma prvotních vod, jež
pŤedstavují zárove kosmickou a božskou celistvost, je ve starově-
k ch kosmogoniích dosti běžné. Také v tomto piípadě je vodní
masa identifikována s privodní Matkou, která parthenogeneticky
ztoď1|a první pár, Nebe (An) a Zemi (Ki), ztělesřující princip
mužsky a žensky. Tento první pár se spojil - do té miry, Že splynul

- v ,,posvátném sĎatku.. (hieros gamos), Z jejich spojení se narodil
Enlil, brih ovzduší. Z jiného fragmentu se dovídáme, že Enlil rozdě-
lil své rodiče: brih An zvedl nebesa do vj,še a Enlil unesl svou matku
Zemi} Kosmogonické téma oddělení nebe a země je dosti rozšíčené
anacházimeje na rťrznj'ch rovních kultury. Je nicméně pravděpo-

t Viz S. N. Kramer, Fro m the Tablets of Sumer, str. 77 n. ; tyž, The Sumerians,
str.145.

] 6.,, Historie začíná v Sumeru...,,

dobné, že verze zaznamenané na StŤedním vj'chodě a ve StŤedomoŤí
jsou odvozeny ze sumerské tradice.

Některé texty zpŤítomĎují dokonalost a blaženost ,,počátkri..:

''v dávrij'ch dnech, kdy každá věc byla stvoňena dokonalá..atd.2 Ale
skutečn;fm rájem pak je Dilmun, země, kde neexistuje ani nemoc ani
smrt. Tam ,,lev nezabíjel, vlk nerdousil beránka... Kdo oči měl
choré' neŤíkal 'oči mám choré...., kněz pohŤební kolem něho
néobcháze|,,,3 Tato dokonalost však byla v zásadě stagnací. Neboé
brih Enki, Pán Dilmunu, usnul vedle své choti, která byla ještě
parťna, tak jako země sama byla panenská.Když se probudil, spojil
se Enki s bohyní Ninchursagou, pak s dcerou, kterou porodila, a na-
konec s dcerou dcery _ neboť theogonie musí blt dovršena v této
rajské zemi. Ale zdánlivě bezvyznamná nehoda zprisobí první
božské drama. BŮh sní jisté rostliny, které byly právě stvoŤeny,
ačkoli měl ,,určit jejich osud.., tj. měl stanovit zprisob jejich bytí
a jejich funkci. Ninchursag, rozhoŤčená tímto nesmyslnym činem,
prohlašuje, že na Enkiho již nikdy - až do jeho smrti - nepohlédne
,,pohledem Života,,. Boha vskutklzachvátineznámé nemoci a jeho
rychlé slábnutí věstí brzkou smrt. Jeho žena ho však nakonec pŤece
vy|éči.a

Mytus v té podobě, v níž se ho podafilo rekonstruovat,proztazu.
je, že by| pŤetvoŤen, ale nem žeme posoudit s jaklm záměrem.
Téma ráje, doplněné o theogonii, je ukončeno dramatem' které uka.
zuje poblouzení a potrestání boha stvoŤitele, následované riplnjm
vyčerpáním, jež ho odsuzuje k smrti. ovšemže jde o osudovou
,,chybu.., neboéEnki nejednal v souladu s principem, kterj,ztělesúo-
val. Tato,,chyba.. mohla ohrozit samotnou strukturu jeho vlastního
stvoŤení. Další texty nám uchovaly náčky bohú, ktefi se stávají
obětmi osudu. Uvidíme později,jakému nebezpečí musela čelit
Inanna, když pňekročila hranice své svrchovanosti. V Enkiho dra-
matu není piekvapující smrtelná pňirozenost bohú, ale myologicky
kontext, v němž je vyhlášena.

'.2 
Viz novj'pňeklad básně ,'Gilgamesh, Enkidu et le-s Enfers.., v: G. R. Castel-

hno' Mitologia sumerico.accadica, str. t76*8l' (Ceskj' pieklad L. Matouš.
Lpos o Gilgamešovi, Praha |976.) o egyptské koncepci počáteční dokonalostí
viz S 25. -

.: Pieklad B. Hruška v: Mj,ty staré Mezopotámie, Praha 197,7, str,l02, verše
15 nn.
a Sledujeme intepretaci R. Jestina, ,,La religion sumérienne.., str. 170'
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17. Člověk pŤed svymi bohy

Existují pŤinejmenším čtyÍi vyprávění' která vysvětlují privod č1o-

věka. Vzájemně se liší do té míry, že pŤedpokládame existenci
několika podání. Jeden mytus vyk|ádá, že první lidské bytosti vy-
rostly ze země jako trály. Podle jiné verze byl člověk uhněten
z h|iny božskymi dělníky; bohyně Nammu mu pak utvoŤila srdce
a Enki mu dal život. Jiné texty označují za stvoiitelku lidí bohyni
Aruru. A konečně podle čtvrté verze byl člověk vytvoŤen z kwe
dvou bohŮ Lamga, kteÍí byli právě proto obětováni. Toto téma
později pŤevezme a pÍeznači slavná kosmogonická báseř En ma
eliš (Š 2|).

Všechny tyto motivy jsou v mnoha variantách doloženy více
méně všude na světě. Podle dvou sumerskych verzí prvotní člověk
sdílel jistj'm zpŮsobem božskou substanci: Enkiho dech života či
krev dvou bohri Lamga. To znamená, že neexistuje nepňekročitelná
vzdálenost mezi božskym zprisobem bytí a lidsk!'m dělem. Clověk
byl sice stvoien, aby sloužil bohrim, kteŤí museli byt piedevším
živeni a odíváni.s Kult byl pojímán jako služba bohrim. Nicméně
jsou-li lidé služebníky bohri, nejsou jejich otroky. oběť spočívá
zejména v obětinách a poctách. Velké kolektivní městské svátky -
slavené u piíležitosti Nového roku nebo zbudování chrámu _ mají
kosmologickou strukturu.

Raymond Jestin zdrirazřuje skutečnost, že pojem hňíchu, prvek
vykoupení viny a myšlenka ',obětního 

kozla.. nejsou v textech dolo-
ženy,6 To ovšem pŤedpokládá, že |iďé nejsou pouze služebníky
bohri, ale i jejich napodobiteli, a v drisledku toho i spolupracovníky.
Bohové jsou odpovědni za kosmickj' Íád, a lidé proto musí
poslouchat jejich pňíkazy, neboé se vztahují k normám, k ,,vyno-
sŮlm,, me, které zajišfují fungování světa i lidské společnosti.7,,Vy-
nosy.. zakládaji, tj. určují osud všeho byí, kaŽdé životní formy,

s O kultu viz S. N. Kramer, The Sumerians, str. 140 n.; A. L. Oppenheim,
Ancient Mesopotamia, str. 183 n.

6 R' Jestin, cit. d' str. l84. ,,,Kající žalmy, se objevují v pozdní literatuie, ale
rostoucí semitsk'' vliv, kteri' se tu projevuje, již nedovoluje, abychom je
prohlásili za autenticky vyraz sumerského svědomí.. (tamt.).

,7 O me ruznj,ch iemesel, povolání, institucí viz S. N. Kramer: From the
Tablets of Sumer' str. 89 n.; The Sumerians, str. 117 n. Termín rre byl piekláďíLrt
jako,,bytí.. (Jacobsen) nebo ,,božská moc.. (Landsberger a Falkenstein) a byl
interpretován jako ,,božská imanence piítomná v mrtvé i živé hmotě'
neproměnná atrvajici, ale neosobní, kterou disponujíjen bohové (J. van Dijk)'

17. Clověk pžed suj,mi bohy

kažďého božského i lidského podniku. Určení,,vynosri.. se naplĎuje
akÍem osudu (nam-tar), kterj' vytváii a zároveí vyhlašuje pÍijatá
rozhodnutí' U pŤíležitosti každého Nového roku rozhodují bohové
o osutlu dvanácti následujících měsícri. Jde pňirozeně o starou
myšlenku, s níž se setkáváme i na Blízkém v!.chodě; ale její první
piísná formulace je sumerská a svědčí o tom, žeby|a prohloubena
a usoustavrrěna silím theologri.

, Kosmicky čád je neustále narušován: nejprve ,,Velkym hadem..,
kterytuozi,že obráti svět v chaos, pak zločiny, vinami a omyly lidí,
kÍeŤí prosí o vykoupení a,,očistu.. pomocí ťuznj.ch obŤadri. Ale svět je
pravidelně obnovoviín, tzn. ,,znovlufuoňeď. svátkem Nového roku. ,l-
h-Íll, sumersky vyrazpro tento svátek, mamená,síla oživující Svět. (/i/

mamená ,žit, a ,ožit,, jako [o]žije, tj. vzdrai se nemocny); YÝrM
evokuje celj. cyklus zákona věčného náwatu...8 Myticko-rituální scé-
náie Nového roku, které jsou víceméně analogické, jsou doloženy
v nespočetrrj'ch kultunách. Budeme mít piíležitost posoudit jejich
vymampÍi ana|yze babylÓnského svátku akítu (s 22).Scénáň zahrno-
va| hieros gamos mezi dvěma ochrann!.mi božstvy města, ktení jsou
pňedstavovana buď sochami, nebo vládcem - ten piijímal titul marržela
bohyně Inanny a ztělesřoval Dumuziho9 - a velekněžkou. Tento le-
ros gamos aktualizoval spojení mezi bohy a lidmi; spojení sice
pčechodné, ale s vyanamnj'mi drisledky. Božská energie se totiž vléva-
la piímo do města _ jinak ňečeno do,,země.. -, posvěcovala je azajišto-
vďa mu blahobyt a štěstí v právě začínajícím roce.

Ještě dťrležitější než svátek Nového roku byla stavba chrámri. Šlo
rovněž o opakování kosmogonie, neboé chrám _ boži pa|ác _
pňedstavoval povjtce imago mundi. Je to prastará a velice rozšíiená
myšlenka. (Setkáme se s ní v baalovském mytu, $ 50). Podle su-
merské tradice za|oži|jeden z bohri po stvočení člověka pět měst;
vystavěl je ,,na čistych místech, dal jim jména a určil je za stiediska
kultu...lo Poté už se bohové spokojují s tím, že sdělují pŤímo vládci
plány měst a svatyní. Král Gudea vidí ve snu bohyni Nidabu, která
mu ukazuje tabulku, na nížjsou uvedeny pÍiznivé hvězdy, a boha,
tÍery mu zjevuje plán chrámu'11 Vzor chrámu i města je takŤíkajíc
,,transcendentální.., neboé existoval pňedem v nebi. BabylÓnská

8 R. Jestin. cit. d.. str. 181
g Viz S. N. Kramer,,,Le rite de mariage sacré Dumuzi-Inanna.., str. L29;tyž,

The Sacred Marriage Řite, str. 49 n.
l0 Srv. text, pňeloženj' S' N' Kramerem , From the Tablets oÍ Sumer, stt. L77 ,

ll E. Burrows,,,Some Cosmological Pattems in Babylonian Religion", str. 65 n.
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města měla své pravzory v souhvězdích: Sippar v Raku, Ninive ve
Velké medvědici, Aššur v Arkturu atd.12 Tato pŤedstava je na Staro-
věkém Vj'chodě obecně rozšíŤena.

Rovněž i instituce království,,sestoupila s nebe.. zárovei s insignie-
mi, tiárou a trŮnem.l3 Po potopě byla pÍinesenanazem podnrhé' Víra
v nebeskou preexistenci ,,vytvorri.. a institucí bude mít obrovsky
vjznam pro archaickou ontologii a nejproslulejšího v!'razu dojde v pla-
tÓnském učení o idejích. Poprvé je doložena v sumersllych dokumentech,
alejejí pŮvod sahá pravděpodobně do pravěku. Teorie nebeskych vzoru
totiž pŤedstavuje pokračování a rozvinutí archaické, obecně rozšíŤerré

pŤedstavy' podle níž jsou lidské činy pouze opakoviírrím (nípodobou)
čini zjevenych božslclmi bytostmi.

18. První mytus o potopě

Království muselo byt po potopě znovu pÍineseno z nebe, neboé
diluviální katastrofa odpovídala ,,konci světa... Jen jedna lidská
bytost - Ziusudra v sumerské verzi a Uta-napištim ve vetzi
akkadské _ byla zac|tánéna. Ale na rozdíl od Noeho jí už nebylo
povoleno obyvat ''novou zemi,,, která se vynoŤila z vod. Více či
méně ,,zbožštěn.., v každém pŤípadě obdaŤen nesmrtelností, je pŤe-

živší člověk pŤepraven do země Dilmun (Ziusudra) nebo k 
',ristí 

Ťek..
(Uta-napištim). Ze sumerské verze se zachovalo pouze několik
zlomkri: Pňes v!'hrady či odpor některych členri pantheonu se Velcí
bohové rozhodnou zničit lidstvo potopou. Několik bohri piipomene
zásluhy krále Ziusudry, ,,pokorného, poslušného, zbožného,,. Ziu-
sudraje zptaven svym ochráncem a pochopí rozhodnutí, které pŤi-
jali An a Enlil. Na tomto místě je text pierušen velkou mezerou.
Ziusudra pravděpodobně dostal pŤesnj'návod ke stavbě archy. Po
sedmi dnech a sedmi nocích se opět ukáže slunce a Ziusudra padne
na tváŤ pÍed slunečním bohem Utuem' V posledním zachovaném
zlomku mu An a Enlil udělí ,,život boha.. a ,,věčny dech.. bohú
a usídlí ho v zázraěné zemi Dilmrrnu.la

Téma potopy se objevuje rovněž v Eposu o Gilgamešovi. Toto
slavné, dosti dobňe zachované dílo vykazujeještě zňetelnější analo.

t2 Srv. E. Burrows, cit. d. str. 60 n.

13 Srv. ,,Semam sumersklch králri..' piel. S. N. Kramer, The Sumerians, str.
328 n.
la Srv. S. N. Kramer, From the Tablets of Sumer, str. |1.| n.; tyž, Sumerian
Mytholog,,, str. 97 n.; G. R. Castellino, Mitologia, str. l4G-143.

19. Sestup do podsvětí: Inanna a Dumuzi

gie s biblickj'm qprávěním' Existoval pravděpodobně jeden spo-
|eěny, ato dosti archaicky zdroj. Jak víme již z kompilací R. Andre-
eho, H. Usenera a J. G. Frazera, my1us o potopě je téměŤ všeobecně
rozšíŤefij'; je doložen ve všech světadílech (by v Africejen vzácně)
a na rtuny ch kulturních rovních. Některé varianty vznikly pravdě-
podobně v drisledku šíŤení mfiu nejprve z Mezopotámie a pak
zIndie. Je také možné, že podnětem k bájnym lyprávěním se stala
jcdna nebo i více diluviálních katastrof. Ale bylo by neuvážlivé
lysvětlovat tak rozšíÍeny myfus událostmi' po nichž nebyly na|eze.
ny geologické stopy. Většina mytri o potopě jako by tvoŤila svym
zprisobem součást kosmického rytmu: ,,Stary svět.., obydleny
padljm lidstvem, je utopen ve vodách a po nějakém čase se z vodní-
ho ,,chaosu.. vynoÍí ,,svět noví/...15

V mnoha variantích dochágí k potopě v drisledku ,,hŤíchri.. (či ri-
tu.ílních provinění) lidí; jindy potopa vyplyne povze z pŤání nějaké
božské bytosti zahubit lidstvo. V mezopotamské haďci se pŤíčina
potopy určuje obtížně . Z některycb narážekm žeme lyrozumět, že se
tak bohové rozhodli kvrili ,,hŤíšníkrim... Podle jiné tradice vyvolali lidé
EnlilŮv hněv nesnesitelnym rámusem, kter!' tropili. l 6 ZkoumrírneJi
myty, jež v jinj.ch kulturách oznamují budoucí potopu, zjišfujeme, že
hlavní pŤíčina spoěivá jednak v lidsbi,ch hžíších a jednak ve zchátra-
losti světa. Pouhjm faktem, že existuje, tj. žlje atvoží kosmos,
pozvo|na chŤadne, až nakonec odumíra. A to je dúvod, proč musí by
stvoien anovu. Jinymi slovy, potopa uskutečiuje v makrokosmickém
měŤítku to, co je symbolicl<y prováděno během svátku Nového roku:
,"konec světď.a hŤíšného lidstva' ktery umofiuje nové stvoňení.l7

19. Sestup do podsvětí: Inanna a Dumuzi

Triada planetárních božstev zahrnovala Nannara.Su'ena (Měsíc),
Utua (Slunce) a Inannu, bohyni hvězdy Venuše a lásky. Bložstva
slunce a měsíce dosáhnou vrcholu v babvlÓnském období. Inanna.

15- o symbolice obsažené v některj,ch pravěkj'ch mytech viz M.Eliade, Traité
d'histoire des religions, str. I 82 n.-

.'u.Pál" uvidíme ($ 2l), že to byl opět,,hluk..' tentokrát rámusení mladych
lohri, kterj'nedal spát Apsriovi a i<ted; ho piiměi k tomu, aby je vyhladi.l (šrv.
En ma eliŠ, tab. t. Žt n.l.
l7 Srv.'M' Eliade, Aspects du mythe, str. 71 n' Podle verze zachované v l9posu
o Atrachasísovi se Ea po potopě rozhodl pro stvoiení sedmi mužri a sedm ížen;
srv. A. Heidel, The Gilgamesh Epic, str.259-60.
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která je vyznamově totožná s akkadskou Ištarou a později
s Aštartou, se těší kultovnímu a mytologickému ,,zájmlJ,,, k jakému
se nikdy žádná jiná bohyně StŤedního vj'chodu nepŤiblížila. Na
svém wcholu je Inanna-Ištar současně bohyní lásky a války, tj.
ovládá život i smrt; pro plnost svych mocí byla oznaěoYána za
hermafroditni (Ištar barbata). Její osobnost měla naprosto piesné
rysy již v sumerském období a její ristčední mltus pčedstavuje jeden
z nejvyznamnějších vfivorri starověkého světa. Mytus se otevírá
milostn!'m piíběhem: Inanna, ochranná bohyně města Ereš, se
vdává za pastyie Dumuziho, kter!. se tak stává vládcem města.
Inanna zvěstuje zplna hrdla svou vášeř a své štěstí: ,,Já kráčím
v radosti! Pán je hoden posvátného lťtna!.. A pŤece tuší tragicky
osud, ktery čeká jejího manže|a:,,Ó, mrij mily, muži mého srdce...,
vleču tě v neblahy osud..., dotkl ses ťrsty m!'ch st, piitiskl jsi mé rty
na svou hlavu, a proto jsi odsouzen k neblahému losu (S. N. Kramer,
Le rite du mariage sacré Dumuzi-Inanna, str. 14l).18

o tomto ,,neblahém osudu.. bylo rozhodnuto, když se ctižá-
dostivá Inanna rozhodla sestoupit do podsvětí, aby vytlačila svou
,,starší sestru.. Ereškigalu. Inannao vládkyně,,Velkého nahoňe.., si
k|ad,e za cíl vládnout rovněž ve ,,Velkém dole... PodaŤí se jí
proniknout do Ereškigalina paláce, ale jak postupně procházi
sedmi branami, zbavuje ji vrátny oděvu i šperkri. Inanna piedstu-
puje pňed svou sestru zcela nahá _ tj. zbavená vší ,,moci... Ereški-
gal na ni upie ,,pohled smrti.. a ,,zmožená žena byl'a v mrtvolu
obrácena... Po tňech dnech informuje Inannina oddaná pŤítelkyně
Ninšubur bohy Enlila a Nannara-Sína _ pŤesně podle instrukcí,
které jí dala Inanna pied svym odchodem. Ti však odmitaji za-
sáhnout, neboé Inanna se pry tím, že pronikla do země mrtv!.ch -
oblasti, která je ovládána neporušiteln!,mi v!,nosy -,,cbtěl'azaby-
vatzakázanymi věcmi... Enki piesto najde v!'chodisko: stvoňí dva
posly a vyšle je do podsvětí s ,,chlebem života,, a ,,vodou života,. ,
Těm se lstí podaií oživit ,,mrtvolu, jež visela na hiebu... Inanna
se již chystá vystoupit z podsvětí, když tu ji zadrži sedmero
po{světních soudcri (Annunakové), kteií číkají: ,,Kdopak kdy

tt Podle j iné verze dávala nejprve pňednost bohu zemědělství Enkimduovi, ale
její bratr' búh slunce Ufu ji piesvědčil, aby změnila niízor, srv. S. N. Kramer,
The Sacred Marriage Rite, stt. 69 n.; tyž, ',Le rite de mariage sacré
Dumuzi-Inanna,,, str. |24 n' S vjjimkou uvedenych míst citujeme Kramerťlv
pioklad' pub|ikovan! v tomto článku. V českém piekladu citace z S. N. Kramer,
Napočátku b1l Sumer, str. l51 n.

19. Sestup do podsvětí: Inanna a Dumuzi

zpodsvětí nedotčenvyšel? ! Jestliže Inanna chce odtud odejít' neché
nátm dá za sebe náhradu !.. 19

Inanna se vrací na zem v doprovodu skupiny démonŮ galla'Dé-
moni sě chtějí nejprve zmocnit Ninšubury, ale Inanna je za&ži.Pak
putují do měst Ummy.a Badtibiry; jejich dvě ochranná božstva se
zděšením vrhnou v prach k Inanninym nohám. Bohyně se nad nimi
slituje a rozhodne se hledat jinde. Nakonec pÍicházeji do města
Ereš. S pňekvapením a nevolí Inanna zjišfuje, že Dumuzi, místo aby
nafikal, sedí na trrině, oděn do vznešeného roucha jako by byl
spokojen s tím, že je jedinj'm vládcem města. ,'I pohlédla na něho
smrtícím ztakem, oslovila ho ochromujícím slovem' káravym hla-
sem ho okiikla. .Tohoto odneste!"'20

Dumuzi prosí svého švagta, boha slunce Utua, aby ho proměnil
v hada, a unikne nejprve do domu sestry Geštinanny, pak do jejího
ovčína' Zde ho démoni dostihnou, zmuči a odvedou do podsvětí.
Epilog neznáme - v textu je mezeÍa.,'S největší pravděpodobností
je to Ereškigal, kdo se slituje nad pláčem Dumuziho, a kdo ulehčí
jeho smutnému osudu tim,že rozhodne' aby v podsvětí trávil pouze
pril roku a aby ho ve zbyvajicich měsících stŤídala jeho sestra Gešti-
nanna." (S. N. Kramer, cit. d., str. 144.)

Stejnj' mytus, ale s určitymi v!'znamnfmi odchylkami, vypráví
akkadská verze Sestup Ištary do podsvětí. Pňed vydáním a piekla-
dem sumerskych textŮ se mělo zato,že bohyně sestoupila do,,země
bez náwatu.. až po Tammuzově ,,smrti.., a to právě proto, aby ho
pňivedla zpět. Některé prvky, které chybí v sumerské verzi, takovy
v!'klad podporovaly. Piedevším katastrofické následky IštaŤina za-
jeti, zdtlrazněné v akkadské verzi: po zmizeni bohyně se zcela
zastavilo rozmnožováni |idi i zviÍat. Tuto pohromu m žeme chápat
jako drisledek pňerušení ,,posvátného sřatku.. (hieros gamos) mezi
bohyní lásky a plodnosti a jejím milovanj'm manželem Tammuzem'
Katastrofa měla kosmické rozměry a v akkadské verzi museli ve
prospěch Ištaňina vysvobození zasáhnout velcí bohové, které podě-
silo hrozící vymizeni života,

V sumerské verzi nás piekvapuje ,,psychologické.., tj. lidské zdú-
vodnění Dummuziho odsouzení: jako by vše vysvětlovalo hněvem

ls Piel. J.Prosecky, Mj,ty staré Mezopotámie, str 75,
20 Tamt., str. 77. V jiné variantě jako by toto Inannino gesto motivoval strach.
Protože sejí démoni zmnocnili a lirozili, žeji odnesou,,jnanna v rizkostechjim
Dumuziho vydala do rukou. ,Tomuto míádenci spoutáme nohy., atd. (tamt., str.
79).

-w
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III. Nábožensní Mezopotámie

Inanny, která najde svého manžela, jak si v plné slávě hoví na truně.
Toto románové vysvětlení zŤejmě pňekrlvá mnohem starší pŤedsta.
vu: ,,smrt.. - rituální, a fudiž vratná - následuje nutně po každém
aktu tvoŤení či plození. Sumerští a později akkadští králové ztě.
lesřují Dumuziho v,,posvátném sřatku..s Inannou'2l To víceméně
implikuje pňijetí rituální ,,smrti.. krále. V takovém pŤípadě je tŤeba
za pŤíběhem, jejž tlumočí sumersky text, pŤedpokládat ,,mystérium..
ustavené Inannou, jehož smyslem je zajišéovat cyklus vesmírné
plodnosti' Narážku na toto ,,mystérium.. mrižeme vytušit z opovržli-
vé odpovědi Gilgameše, když mu lštar navrhuje manželství: Gilga-
meš jí pňipominá, že právě ona naiídila roční oplakávání Tammu-
ze.22 Toto,,oplakávání.. však bylo rituální: nad sestupem mladého
boha do podsvětí se naŤíkalo 18. dne měsíce Tammuzu (červeď
červenec), a to s plnym vědomím, že za šest měsícri brih znovu

',vystoupí..na svět.
Tammuzriv kult je rozšíŤen prakticky na celém StŤedním vycho-

dě. V 6. století pŤ. Kr. spílá Ezechiel (Ez 8,|4) jeruzalémskj'm
ženám, že ,,oplakávají Tammuze.. pŤímo u dveŤí chrámu. Tammuz
na sebe nakonec bere dramatickou a elegickou podobu mladych
bohri' kteŤí každoročně umírají a vstávají z mrtvych. Je však pravdě-
podobné, že jeho sumersky pravzot byl mnohem strukturovanější
a složitější: králové, kteŤí ho ztělesřovali, a sdíleli s ním tak jeho
riděl, slavili kažďym rokem nové stvoŤení světa. Aby svět mohl b1t
znol.u stvoŤen, musel bjt nejprve zničen: pŤedkosmogonicky
,,chaos..zahrnoval také rituální,,Smrt.. krále, jeho sestup do podsvě.
tí. obě kosmické modality _ životlsmrt, chaos/kosmos, neplodnost/
plodnost - tvoŤily dva momenty téhož procesu. Toto ,,mystérium..,
uchopené po objevu zemědělství, se stává principem jednotného
v!'kladu světa, života i lidské existence; pŤesahuje rostlinné drama,
neboé ovládá právě tak i kosmické rytmy, lidsky osud a vztahy
člověka s bohy' Mytos vypráví o neťtspěchu bohyně láslry
a plodnosti, která chtěla dobj.t království Ereškiga|ino, tj. zrušit
smrt. Proto musejí lidé, právě tak jako něktečí bohové, piijmout
stiídání života a smrti. Dumuzi-Tammuz ,,mizi,,, aby se ''znovu
objevil.. o šest měsícri později. Toto stŤídání - periodická pŤí-
tomnost a nepiítomnost boha - bylo schopno vytváčet ',mystéria..

zt Viz S. N. Kramer, The Sacred Matiage Rite, str. 63 n.; ,,Le rite de mariage
sacré Dumuzi-Inanna.., str' 131 n.
zz Tabulka vI, 4647. Y piekladu L. Matouše: ,,Tammuzovi' milenci svého
mládí, rok co rok určuješ lkání,,, Epos o Gilgamešovi' Praha 1976, str' 59.

2 0. Sumersko-akkadska syntéza

*Íerá se dotfkala ,,spásy.. lidí' jejich posmrtného ridělu. Role Dumu-
ziho.T ammvze, rituálně ztělesřovaná sumersko-akkadskymi králi,
by|a vy;znamná, neboé sbližovala zprisob existence lidí a bohri.

NapÍíště mohla každá lidská bytost doufat, že se bude těšit této
vlsadě vyhrazené král m.

, 20. Sumersko-akkadská syntéza

Většina sumerskych chrámovj'ch měst byla sjednocena Luga|zage-
sim, vládcem Ummy (kolem roku 2375 pŤ. KI'). Zďe se poprvé,
pokud je námznámo, objevuje myšlenka Ťíše. o generaci později se
ototéž s větším ťrspěchem pokusil Sargon, král akkadsky. Ale su-
merská civilizace si uchovala všechny své struktury. Změna se
tjlkala vyhradně králri chrámovych měst' kteií uznali svou závislost
na akkadském dobyvateli. Sargonova Ťíše se zhroutila po stu letech
pod ťttoky Gutejcri, ,,barbar 

.., kteií kočovali v oblasti horního
Tigridu. od té doby jako by se mezopotamské dějiny opakovaly:
politická jednota Sumeru a Akkadu je zvnějšku rozbijena,,barba-

ry..; ti jsou opět swháváni v drisledku vnitiních vzpour.
Vláda GutejcŮ tak trvala pouhych sto let a na dalších sto let

(pŤibližně v letech 2050-1950 pŤ. KÍ.) byla nahrazena králi ilI.
dynastie z Uru. Právě v tomto období dosahuje sumerská civilizace
wcholu. Ale je to také poslední projev politické moci Sumeru. Pod
náporem Elamcri na vychodě a Amorejcťr pocházejicich ze syro-
arabské pouště na západé se ňíše zbroutila. Yice néž dvě stě let je
Mezopotámie rozdělena do několika státťr. Až Chammurabimu,
amorejskému vládci BabylÓnu, se kolem roku 1700 pŤ. Kr. podaŤí
znovu vnutit Mezopotámii jednotu. Chammurabi posunul centnrm
amorejské Ťíše na sever do BabylÓnu, svého královského města.
Zdán|ivé všemocná dynastie, kterou Chammurabi za|ož1|, v|ádla
necelj'ch sto let. Jiní ,,barbaŤi.., Kasité, pÍicházejí od severu arlapa-
dají Amorejce' Kolem r. |525 pŤ. Kr' zvitézia ovládnou Mezopotá-
mii na čtyŤi sta let.

Pňechod od chrámorn.fch měst k městskym státŮm a k Ťíši se stal
dťrležitÍm prvkem v dějinách StŤedního vj'chodu.23 Z našeho hle-
diska je ď ,|ežité, že ačkoliv se sumerštiny kolem r' 2000 pŤ. Kr.
pŤestává užívat jako mluveného jazyka, zacbovává si po dobu

23 Poprvé j sou zde doloženy nové instituce (profesionální armáda, riiednictvo),
1eŽ postupem času piejímají i další státy.

-.F
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dalších patnácti staletí svou funkci jazyka liturgického a obecně
vzato učeného. Podobn!' irděl budou mít později i další liturgické
jazyky : sanskrt, hebrej ština, latina, staroslověnština. Sumersk!' ná-
božensky konzervativismus má své pokračování v akkadskych
strukturách. Nejvyšší triada se nemění: Anu, Enlil, Ea (= Enki).
Astrální triada pŤevezme zěásti semitská jména odpovídajících
bohri: Měsíc - Sín (to je odvozeno ze sumerského Su'en)' Slunce
- Šamaš, Venuše - Ištar (: Inanna)' Podsvětí nadále vládne
Ereškigal s manželem Nergalem. NepŤíliš časté změny pantheonu,
vynucené potŤebami Ťíše - napŤ. pŤenesením náboženského centra
do BabylÓnu a nahrazením Enlila Mardukem _, ,,probíhaly celá
sta|eti,, .24 Pokud jde o chrám, ,,nic zásadního se od sumerskj'ch dob
v jeho celkovém uspoÍádání nezměnilo ['..], odhlédneme.li od ve-
likosti a počtu staveb...25

PŤínos semitského náboženského génia se ovšem spojuje se
staršími strukturami. Zmi me se pŤedevším o obou ,'národních..
božstvech - babylÓnském Mardukovi a později asyrském Aššurovi
-, která jsou pov!,šena na božstva universální. V!'znamné je rovněž
to, že v kultu získaly na driležitosti osobní modlitby akajici Ža|my.
Jedna z nejkrásnějších babylÓnskj'ch modliteb se obrací na všechny
bohy včetně těch, o nichž prosebník pokorně píiznává, že je nezná.
,,o, Pane, velké jsou mé hŤíchy! o, bože, jehožneznám' velké jsou
mé hŤíchy!'.. o, bohyně, kterou neznám, velké jsou mé hňíchy!.'.
Clověk nic neví: neví ani, zda se dopouští prohŤešku či zda čini
dobŤe'.. Ó, mrij Pane, nezavrhuj svého služebníka! Mám sedmkrát
sedm hŤíchri. .. Zbav mne mych hŤích !,.26 V kajících žalmech pro.
sebník uznává svou vinu a vyznává nahlas své hŤíchy. Yyznáni je
provázeno pŤesnfmi liturgickjmi gesty: pokleknutí, padnutí na tváň
a ,,zploštění nosu.. (tj. pŤitisknutí nosu na zem).

Velcí bohové _ Anu' Enlil, Ea - postupně ztráceji vysadní posta-
vení v kultu. VěŤící se obracejí spíše na Marduka a na astrální
božstva, Ištar a zejména Šamaše. Šamaš se časem stává povltce
universálním božstvem. Jeden hymnus prohlašuje, že sluneční brih
je uctíván všude, dokonce i u cizincri; Šamaš hájí spravedlnost,
trestá zločince a odměřuje spravedlivého.z1 Posiluje se ,,numi-

24 J. Nougayrol, ,,La religion babylonienne", str.2l7.
25 Tamt.. str.236.
zo Pieklad podle F' J. Stephense v: ANET, str. 39_92, citované verše jsou
2I-26,51-53,5940.
zz Viz pieklad v: ANET, str. 387-89.

2]' Snofení světa

l6zní,, povaha božstev: božstva vzbuzuji posvátnj'strach, zejména

svfm hruznjm jasem. Světlo je považováno za typicky atribut

božswi a v míie, v níž sdílí božskj'riděl, vyzaŤuje světlo i král.28

Dalšíní vytvorem akkadského náboženského myšlení je věštění.

Pozorujeme rovněž velkj' nárrist magickj'ch rikonri a rozvoj
okultních disciplin (zejména astrologie), které se později rozšíŤí

v celé asijské a stŤedomoŤské oblasti.
Vcelku se tedy semitsky pŤínos vyznačuje v!'znamem, jejž

pÍiznává osobnímu prvku v náboženské zkušenosti, a pozvednutím
někter!'ch božtev na nejvyšší roveř. Tato nová a velkolepá mezo-
potamská syntéza pŤedstavuje nicméně tragickou vizi lidské exis.
tence.

21. StvoŤení světa

Kosmogonická báseř známá pod jménem En ma eliš (podle incipi.
tu: ',Když 

nahoŤe.....) tvoňí spolu s Eposem o Gilgamešovi nej.
v!,znamnější vytvor akkadského náboženství. Nic srovnatelného co
do velikosti, dramatického napětí a risilí spojit theogonii, kosmogo-
nii a stvoŤení člověka, v sumerské literatuče neexistuje. En ma eliš
vypráví o počátcích světa s ťrmyslem vyzvednout Marduka. I pňes
jejich reinterpretaci jde o stará témata: již sám prvotni ol:t'az nerozliše-
né vodní celistvosti, v niž|ze rozertat prvotní pár Apsir a Tiámat. (Jiné
zdroje upčesriuj i, že Tiámat pčedstavuje moie a Apsťr sladké vody, na
nichž pluje země). Jako ťada jinych pťrvodních božstev je Tiámat
chápana současně jako žena i jako oboupohlavní bytost. Ze smíšení
ďadk!,ch a slanj,ch vod se zrodí další božské páy. o druhém páru,
Lachmu a Lachamu, nevíme téměŤ nic (poďe jedné tradice byli tito
bohové obětováni, když měl byt stvoien člověk). Tňetím párem byli
Anšar a Kišar, jejichž jména znamenaji v sumerštině ,,vše nahoie..
a,,vše dole...

Čas plyne (,,dny se množily, léta narťrstala,,).29 z hieros gamos
těchto dvou komplementárních ,,veškerenstev.. se narodí brih nebes
Anu, ktery zplodí Nudimmuda (: Ea).30 Bujná zábava a povyk, jež
tropí mladí bohové, ruší Apsririv odpočinek. Apsri si stěžuje Tiáma.

t: A. L Oppenheim, Ancient Mesopotamia, str. 176; E. Cassin, La splendeur
d,vine, stÍ,26 n.,65 n. a poruznu.
29 Tabulka I, l 3. Českf pieklad J. Proseck!, ctt. d., str. |7 6_207 .

30 Z velké sumerské triady chybí Enlil; jeho místo zaujal Marduk, syn Eriv.
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III. Nábožens ní Mezopotámie

tě: ,,NepŤíjemné jsou mi jejich zprisoby, za dne nemohu odpočívat,
zanoci nemohu spát. Chci je zničit, zmaiitjejich konání! Nechť
zav|ádne ticho, abychom mohli spát!..(I,37-39). V těchto verších
lze dešifrovat stesk,,látky.. (tj. zplisobu existence, ktery odpovídá
nečinnosti a nevědomí tunoty) po prvotní nehybnosti, odpor vriči
pohybu, zák|adni podmínce kosmogonie. Tiámat ,,vzkŤikla na mi-
lence svého, vzkŤikla bolestně... ,Cožpak my' co dŤíve jsme stvoŤili,
nyní zničit máme? Vskutku ohavné jsou jejich zpt)soby, leč shoví-
vavě jednejme|',,, (I,4|46). Ale Apsil se nedá pŤesvědčit.

Když se mladí bohové dozvěděli o rozhodnutí svého praděda,

,,zŮstali beze slova.. (I'58). Ale ,,vševědoucí Ea.. praděda pŤedešel.
Magickym zaÍikávánim Apsria uspal, zbavil ho ,,božské záÍe a sám
se jí oděl.., spoutal ho a usmrtil. Ea se tak stává bohem vod, které
napŤíště nazyvá aps . A v samotném Itlně apsu,,,v svatyni osudri,
v chrámu božskych vyrokŮ.. (I,79), porodí jeho manželka Damkina
Marduka. Text velebí nesmírnou dústojnost, moudrost a všemo-
houcnost tohoto boha, ktery se narodil jako poslední. Právě v tomto
okamžiku zattoěi Anu znovu na své pňedky. Dal povstat čtvero
větrŮm a ,,stvoŤil vlnu, která ruší Tiámatu* (I,79). Bohové zbaveni
odpočinku se obracejí na svou matku: ,,Když Apsťta, miláčka tvého,
zabije|i, nešla jsi mu na pomoc, seděla jsi mlčky... (I'1l3_l l4)

Tentokrát se Tiámat rozhodla k odvetě. Stvoiila netvory, hady,
,,velkého |va,,, ,,zuÍivé démony.. a ještě další, kteňí ,,nemilosrdné
zbraně nesou' nebojí se bitvy.. (l44). A,,z bohti, provorozenc
sv!.ch... vyzveď|a Kingua.. (a7 n,). Tiámat pověsila na prsa Kingua
tabulku osudri a svěiila mu nejvyšší moc (l55 n). Když se mladí
bohové dovědí o těchto pŤípravách, ztratí odvahu. Ani Anu, aniEa
se neodváží postavit Kinguovi. Jedině Marduk je ochoten pčijmout
boj, ale pod podmínkou, že bude pŤedem uznán za nejvyššího boha.
ostatní bohové okamžitě souhlasí. Bitva mezi oběma stranami se
rozhoduje v souboji Tiámaty s Mardukem. ,,Když Tiámat oteviela
rísta, aby jej pohltila.., Marduk do nich vrh| ,,z|y Vítr.. (IV,97 n.).
,,ZuÍivé vichry její nitro naplnily, život se nadmul, rista široce
oteviela. VystŤelil šíp, rozerval jí bŤich, vnitŤnosti její proťal'
rozpoltil srdce. Spoutal ji a její život uhasil, odhodil mrtvolu
a postavil Se na ni... (IV'l00-l04) Tiámatini pomocníci se pokusili
utéci, ale Marduk,,sevňel... a zlomil jejich zbraně.. (11 1); pak spou-
tal Kingua, odřal mu tabulku osudu a zavěsil si ji na prsa (120 n.).
Nakonec se vrátil k Tiámatě, rozta| ji lebku a její tělo roztrhl vedví
,jako tresku., (|37); z jedné prile sklenul nebesa, z druhé vznikla
země. Na nebi vztyčil Marduk protějšek k paláci apsu a stanovil
dráhu hvězd. Pátá tabulka vypráví o uspoňádání hvězdného vesmíru,

2 ]. Stvožení světa

o určování času a o utváŤení zemé z Tiámatinych orgánri (z jejich

očí nechal vytéci Eufrat a Tigris, z jejiho,,zkrouceného chvostu..

wtvoŤil pouto mezi nebem a zemi atď,)

Nakofiec Marduk rozhodl o stvoŤení člověka: ,,obtížen bude

službou bohrim a bohové si odpočinou... (VI,8) Poražení a spoutaní

bohové mezitim stále čekali na trest. Ea navrhne, aby byl obětován
pouze jeden z nich. Na otázku' ,,kdo vyvolal tento boj, Tiamátu
pqlouzel, pÍipravoval válku?.. (vI,23 -24), o dpovídaj í všichni j edi-

nim;mene-: Kingu. Bohové muproťali ži|y aB'a z jeho krve stvoŤil

lidské pokolení (VI,30).31 Báse pak vypráví o vztyčení svatyně (tj.

pa|áce) na Mardukovu počest.

PŤestože Enuma eliš vytlživá tradiční mytická témata, piedkládá
spíše ponurou kosmogonii a pesimistickou antropologii. Aby mohl
bjt mladj, hrdina Marduk oslaven, jsou bohové prvotního období'
pňedevším Tiámat, obtíženi ,,démonickjmi.. rysy. Tiámat již není
prvotní, chaotickou celistvostí, která piedchází veškerou kosmogo.
nii; proměřuje se nakonec v privodce nesčetnych stvrir; její ,,tvoči-
vost.. je zcela negativní. V podáni Enuma eliš je tvoiivj' proces
velice brzy vydán v nebezpečí Apsríovjm pňáním vyhladit mladé
bohy, tzn. zastavit tvorbu světa již v zárodku. (Nějak! ,,svět.. již
existoval, neboť bohové se množili a uživa|i svych ,'pňíbytkri..; šlo
však o ryze formální zprisob b1,ti.) Zavraždění Apsria zahajuje celou
sérii,,tvoiiYy ch v ražd,,, neboé Ea nej enom zaujimá Apstiovo místo,
ale načrtne dokonce ve vodní mase jakési první uspoňádáni: ,,za|ož1|
v ní své božské sídlo.., ,,určil posvátná místa..; I,76 n.). Kosmogonie je
v!'sledkem konfliktu mezi dvěma skupinami bohri' ale Tiámatino
vojsko zahrnuje rorryrěž její obludná a démonická stvočení. Jinymi
slovy,,prvotrost.. jako taková je piedstavena jako zdroj ,pegativního
tvoňení... Teprve z ostatk Tiámaty tvoňí Marduk nebe a zemi. Toto
téma, doložené i v jinj'ch tradicích, lze lykládat rťrzrj'm zplisobem.
Svět vytvoieny z prvotrrího božstva sdílí jeho podstatu; ale lze po

,,démonizaci.. Tiámaty ještě hovoiit o božské podstatě?
Kosmos tedy participuje na dvojí piirozenosti: dvojznačné, ne-li

pŤímo démonické ,,látce.. a božské ,,formě.., která je dílem Mardu-
kovym. Nebeská klenba je utvoiena z poloviny Tiámatina těla, ale
hvězdy a souhvězdí se stávají ,,sídly.. či obrazy bohri. Země se
skládá z druhé Tiámatiny poloviny a z jejich orgán , ale je posvěce-
na městy a chrámy. Ve svém celku se tedy svět jeví jako v!.sledek

iil*iÍ:-.'že existují jiná, paralelní podáni,tykajíci se kosmologie a stvoňení
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III. Náboženství Mezopotámie

,,smíšení.. chaotické a démonické ,,prvotnostio. na straně jedné a božské
tvoŤivosti, pŤítomnosti a moudrosti na straně druhé. To je možná
nejkomplexnější kosmogonick!. vlraz, k němuŽ mezopotamské myšle-
ní dospělo, neboť spojilo v odvrížné syntéze všechny strrrktury božské
společnosti, znichž některé již byly nesrozumitelné či nepoužitelné.

Pokud jde o stvoŤení člověka, mytus navazuje na sumerskou fuaďci
(člověk je stvoŤen proto, aby sloužil bohťrm), zejména na tu verzi, která
vysvětluje privod člověka z obětovarré božské dvojice Lamga. PŤistu-
puje však jedna pŤitěžující okolnost: ačkoliv byl Kingu jedním
z prvních bohri, stal se arcidémonem, náčelníkem vojska nestvrir a dé.
monri stvoŤenych Tirímatou. Clověk je tedy vytvoŤen z démonické
látky - z krve Kingua. Rozdíl oproti sumerské verzi je vymamny.
Mrižeme mluvit o tragickém pesimismu, neboé člověk se zdá byt
odsouzen již sqÍm vlastním vznikem. Jeho jedinou nadějí je' že jej
vytvoŤil Ea, tj. že má ,,formu.., kterou stvoŤil jeden z velk!'ch bohri.
Z tohoto hleďska existuje symetrie mezi stvoŤením člověka a privodem
světa. V obou piípadech tvoií první látku substance padlého prvotního
božstva, démonizovaného a usmrceného mladÝmi vítěmími bohv.

22. P osv átnost mezopotamského vládce

V BabylÓně byl mltus Enuma eliš recitovánv chrámu čtwtého dne
svátku Nového roku. Tento svátek, nazyvany sumersky zagmuk
(,,počátek roku..) a akkadsky akítu, probihal v prvních dvanácti
dnech měsíce nisanu. Zahmova| iadu sekvenci, znichž pŤipomene-
me jen ty nejd ležitěj ší: 1 ) den královského pokání, které odpovída-
|o ,,zajeli,, Marduka; 2) osvobození Marduka; 3) rituální souboj
a vitězné procesí pod vedením krále do Bít akítu (dŮm svátku No-
vého roku), kde se koná hostina;4) hieros qamos krále s kněžkou
ztělesriující bohyni; 5) určování osudri bohy.

První část myticko-rituálního scénáňe - ponížení krále a Mardu-
kovo zajetí - naznačuje ristup světa do pňedkosmogonického chao-
su. Velekněz zbavova| v Mardukově svatyni krále jeho insignií
(žez|a, prstenu' šavle a koruny) a políčkoval ho. Král pak klečel
a pronášel vyznáni neviny: ,,Nehiešil jsem' pane zemskych končin,
nezaneďbával jsem tvou božskou velebnost... Velekněz odpovídal
jménem Mardukov!'m: ,,Neobávej se..., Marduk vyslyší tvou
modlitbu. Zvětší tvou iíši......32

2 2. Posvátnost mezopotams kého vládce

Mezitím hledal lid Marduka, o něm.ž se domníval, že je ,,uzavÍen
v horách.., obrat znamenající ,,smrt.. božstva. Jak jsme viděli v pŤí.

padě Inanny.Ištary, tato ,,smrt.. nebyla definitivní; pŤesto musela bj't
bohyně žpodsvětí vykoupena. Marduk byl rovněž donucen sestou-

pit,,daleko od slunce a světla...33 Nakonec byl Marduk vysvobozen
a bohové se sešli (tj. byly shromážděny jejich sochy), aby určili
osudy' (Y En ma e/l.š odpovídá této epizodě pov!'šení Marduka na

nejvyššího boha.) Král vedl procesí aŽkBit akítu, budově umístěné
mimo město. Procesí symbolizovalo armádu boh směňujících proti
Tiámatě. Podle jednoho Sancheribova nápisu mrižeme pŤedpoklá-

dut, že se prvotní bitva pňedváděla pantomimicky, pŤičemž král
pňedstavoval Aššura (boha, kter!. nahradil Marduka).3a Hieros
gamos se konal po návratu z hostiny v Bít akítu. Poslední dějství
spočívalo v určování osud 35 na každy měsíc roku. Pňi ,,určování..
by|ritualně tvoien rok, to znamená, že se zajištbvalo štěstí, plodnost
a bohatství nového světa, ktery se právě narodil.

Akítu pÍeďstavuje mezopotamskou verzi dosti rozšíŤeného my-
ticko-rituálního scénáie, totiž svátku Nového roku, ktery byl pova.
žovánzaopakování kosmogonie'36 Vzhledem k tomu, že periodická
obnova kosmu znamená velkou naději tradičních společností, bude.
me se o svátcích Nového roku zmiřovat častěji' Upňesněme však již
nyni,že některé epizody akítu se objevují - omezíme.li se na Blízky
vlchod - v Eg1ptě, u Chetitri, v Ugaritu, v Íránu i u mandejcri' Tak
napňíklad,,chaos.., rituálně aktualizovanj' v posledních dnech roku,
byl označován,,orgiastickymi.. vystielky typu saturnálií, pňevráce.
ním veškerého společenského iádu, uhašením ohřri, návratem
mrtv!'ch (pňedstavovanych maskami). Boje mezi dvěma skupinami
pŤedstavitel jsou doloženy v Egyptě, u Chetitri a v Ugaritu. Zvyk
,,stanovit osudy.. l2 následujících měsícri během 12 vloženj'ch dnri
pťetrvává ještě na Stňedním vychodě a ve vychodní Evropě.37

33 Klasičtí autoii mluví o ,,hrobu ,Béla.. (: Marduka) v BabylÓně. Šlo
pravděpodobně o zikkurat chrámu E-temen-an-ki, jenž byl považovan za
dočasnÝ boží hrob.
3l z niktery,ch náznakťr lze soudit, že boj piedváděly dvě skupiny hercťr.
3s Pnivě tak jako v Enitma e/rš určoval Marduk zákony , kter j'mi se iídil právě
stvoienj'svět'
36 Srovnej M. Eliade' Mjttus věčného ndvratu, Praha 1994, str' 38 n.; tj'ž,
Aspect du mythe, str. 56 n.
37 Srv. M. Eliade, cit. d., str. 46 n.

32 Texty cituje H. Frankfort, Kingship and the Gods, str. 320 (: La Royauté et
les dieux, str' 409); česky viz J' Klíma, Lidé Mezopotámie,Praha |976, str. |92.
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Úloha krále v akítu není dostatečně známa, Jeho ,,ponížení..
odpovídá ripadku světa do ,,chaosu.. a ,,zajeti,, Marduka v'horách.
Král ztělesriuje boha v bitvě proti Tiámatě a pňi,,posvátném sřatku..
s kněžkou. Ale ztotožnění s bohem neni naznaěeno vždy: viděli
jsme, že se král během svého ,,poníženi,, obrací k Mardukovi.
Posvátnost mezopotamského vládce je nicméně bohatě doložena.
Zmiřovali jsme 

',posvátny 
sĎatek.. sumerského krále, ktery pňedsta-

vuje Dumuziho, s bohyní Inannou: tento hieros gamos se konal
během svátku Nového roku ($ 19). Pro Sumery království sestoupilo
s nebe; mělo božskj'privod a tato pňedstava se udržela až do zán1ku
asyrsko.babylÓnské civilizace.

Posvátnost vládce byla prohlašována mnoha zprisoby. By| nazy-
ván ,,králem zemé* (tzn. světa) či ,,králem čtyi krajri světa.., tedy
tifuly vyhrazenymi privodně bohrim.38 Kolem jeho hlavy záiilo
stejně jako u božstev nadpňirozené světlo.39 Bohové ho k vládě
určili již pŤed narozením. Král sice uznával své pozemské zrozeni,
byl však piesto považovánza,,božího syna.. (Chammurabi o sobě
prohlašoval, že by| zp|ozen Sínem, Lipit-Ištar zase Enlilem). Tento
dvojí privod z něho činil povytce prostiedníka mezi bohy a lidmi.
Vládce zastupoval pŤed bohy sluj lid a pykal také za hňíchy svych
poddan!.ch. Někdy musel za zločiny svého lidu podstoupit smlt; to
byl drivod, proč měli Asyiané ,,královského náhradníka...a0 Texty
prohlašují, žev|ádce žil v drivěrné blízkosti bohri, v zázračnéza|lra-
dě, kde roste Strom života a teče voda života.a| (Konec koncri právě
král a jeho doprovod požívají jídlo, které je denně obětováno
sochám boh ). Král je 

',vyslancem.. božím, ,,pastyčem lidu.., kterého
brih povolal,a2 aby nastolil spravedlnost a mír na zemi. ,,Když An
a Enlil povolali Lipit-Ištara k vládě nad zemi, aby nastolil v zemi
spravedlnost..., Tehdy jsem já, Lipit-Ištar, pokomy pasf!.ň Nippu-
ru..., nastolil spravedlnost v Sumeru i Akkadu napÍíkaz Enli1riv...a3

38 Srv. H. Frankfort, Kingship' str. 227 n. (: La Royauté, str. 303 n.)'
39 Toto světlo nazyvané akkadsky melammu odpovídá iránskémuhvarena;sral'
A. L. Oppenheim, Ancient Mesopotamia, str. 206; H. Cassin, La splendeur
divine, str. 65 n.

40 R. Labat, Le caractěre religieux de la royauté assyro-babylonienne, str.
352 n.,H. Frankfort, cit. d., str. 262 n. (str.342 n.).
41 Král pečoval o strom Života v |oze zahradnika; srv. G. Widengren, The
King and the Tree of Life in Ancient Near Eastern Religion, zejm. str. 22 n.,
59 n.

a2 Srv. ,,Introduction du Code Hammurabi", (I,50) v ANET, str. 164.
l: Prolog k Zákonrim Lipit-Ištarovym, ANET, str. 159. Viz texty citované

2 3. Gilgamešovo hledání nesmrtelnosti

Dalo by se Ťíci, že krá| sdílel božsky írděl, aniž Se stával bohem.

Zastupoval boha, což na archaickych rovních kultury zároveíl

znarnená, že je do jisté míry tím, koho pčedstavuje. V každém
pňípadě jakožto prostiedník mezi světem lidí a světem bohťr usku-

iečřoval mezopotamskj/ král ve Své vlastní osobě rituální spojení

mezibožskym a lidskym zprisobem existence. Díky této dvojí pči-

rozenosti byl piinejmenším metaforicky považován za stvoiitele

života a plodnosti. Ale nebyl bohem, novym členem pantheonu (sako

jím byl egyptshÍ faraon; srv. $ 27). VěŤící se na něho neobraceli Se

svj'mi modlitbami; naopak, modlili se k bohrim, abypožehnali králi'
Neboé vládcové, piestože byli spŤízněni se světem bohri, pŤestože

s|avi|i hieros gamos s někter!'mi bohyněmi' nedokázali proměnit

lidskj'riděl. Konec koncri zŮstávali smrtelní. Pamatovali, že i sám
bá|ny král Uruku Gilgameš ztroskotal pii pokusu ziskat
nesmrtelnost.

23 . Gl|gamešovo hledání nesmÍtelnosti

Epos o Gilagamešovi je bezpochyby nejslavnější a neznámější ba-

bylÓnské dílo. Hrdina, král Uruku Gilgameš, byl slavn!, již
v archaickém období a několik epizod z jeho legendárního života
bylo nalezeno i v sumerské verzi. A|e Epos o Gilagamešovi je
navzdory svym pňedchridcrim dílem semitského ducha. Právě
v akkadštině by|o z ruznj'ch izolovanych epizod složeno jedno
z nejdojemnějších vyprávění o hledání nesmrtelnosti či pňesněji
+.konečném ne spěchu snahy, jež mě|a zdánlivě všechny pňed-

pokhdy uspět. Tato sága, která začítá erotickymi vlstielky hrdiny
a tyrana v jedné osobě, odkrlvá vposled neschopnost čistě
,,hrdinskych.. ctností pŤekročit radikálně lidsky ríděl.

A pŤece byl Gilgameš ze dvou tňetin bytost božská, syn bohyně
Ninsuny a smrtelníka.aa Hned na počátku oslavuje text jeho vševě.

-doucnost a obrovské stavby, které zbudoval. Ale vzápětí vidíme
lespotu, kter!'znásilřuje ženy a dívky a muže lysiluje těžkou prací.
obyvatelé volají o pomoc k bohrim a ti se rozhodnou stvoňit bytost
obrovitého vzr stu, která by byla schopná Gilgamešovi čelit. Tento
polodivoch, kteÚ dostává jméno Enkidu, žije v míru se zvěŤí;

a pieložené v: J. Zandee,,.Le Messie.., str. 13' 14' 16; česky J. Klíma, Nejstarší
zakony lidstva, Praha 1979, str. I I l.
aa 

',Velekněz.. města Uruku, poďe sumerské haďce; srv. A. Heidel, cit' d', str. 4.
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všichni Se napájejí ze Stejn',ch prameni. Gilgameš se o jeho exis-
tenci dovídá nejprve ve snu' vzápěti od lovce, kterf ho viděl. Posílá
za nim nevěstku' aby ho očarovala svymi vnadami a pňivedla do
Uruku. Jak bylo pňedpovězeno bohy, změií oba hrdinové své síly pŤi
prvním setkání. Gilgameš zvitězi, ale pocítí vriči Enkiduovi pŤá-
telství a učini z něho svého druha. Plán bohri tedy nebyl zmaŤen;
napŤíště bude Gilgameš vybíjet své síly v hrdinsk!.ch dobrodruž-
stvích.

Gilgameš se vydá i s Enkiduem do dalekého a bájného cedrového
lesa, ktery hlídá všemocny netvor Chuvava. oba hrdinové porazi
nejprve jeho posvátn!. cedr a pak ho zab1ji. PŤi náwatu do Uruku si
Gilgameše povšimne Ištar.Yyzyváho, aby se s ní oženil, ale Gilga-
meš opovážlivě odmítá. Pokoňená Ištar ripěnlivě prosí svého otce
Anua, aby stvoňil ,,nebeského byka.., kter!. by zničil Gilgameše
i jeho město. Anu nejprve odmítá, ale když Ištar pohrozí, že vyvede
z podsvětí mrtvé, vyhoví jí. ,,Nebesky b;Ík.. se vyŤítí na Uruk a jen
po jeho zabučení padnou stovky královj'ch mužŮ. Enkiduovi se
podaŤí chytit ho za ocas a Gilgameš mu vrazí do šíje meč. Rozhně-
vaná Ištar vystoupí na hradby Uruku a proklíná Gilgameše. Enkidu,
opojenj' vítězstvím, vytrhne ,,nebeskému bykovi.. kytu a mrští ji do
tváŤe bohyni, kterou zaswe urážkami. To je vrcholny okamžik
života obou hrdinri a současně počátekjejich tragedie. Téže noci se
Enkiduovi zďá, že ho bohové odsoudili. Nazítňí onemocní a po
dvanácti dnech umírá.

Nečekaná zména promění Gilgameše k nepoznání. Sedm dní
a sedm nocí oplakává svého pŤítele a odmítá pohňeb' Doufá, že jeho
náŤek Enkidua oživí' Nakonec, když se projeví první známky tě-
lesného rozkladu, Gilgalmeš ustoupí a Enkidu je okáza|e pohŤben.
Král opouští město, bloudí pouští a naÍíká: ,,Až já zemru' nebudu
snad jako Enkidu?.. (tabulka IX' sloupec I, verš 4).a5 Myšlenka na
smrt ho děsí. Hrdinské činy ho již nemohou utišit. od tohoto
okamžiku má jedinj' cíl: uniknout lidskému ridělu a dosáhnout
nesmrtelnosti. Yí, že bájnj' Uta.napištim, jenž byl za potopy zacbrá-
něn, žlje stále, a tak se vydá ho hledat.

Jeho cesta je plná zkoušek iniciačního typu. PŤichází k horám
Mašu a nacházi bránu, kterou denně prochází slunce. Brána je stňe-
ženapárem lidí-štírŮ, 'jejichž hruzné vzezÍení je pŤeveliké a pohled
na ně znamená smrt.. (IX,II,7). Neporazitelnj'hrdinaje strachy zcela
och.romen a pokorně se klaní. Ale lidé-štíŤi rozpoznajiGilgamešovu
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božskou část a dovolují mu vejít do tunelu. Po dvanácti hodinách
chrize temnotami vystoupí Gilgameš na druhé straně hor v nádherné
zahradé, Nedaleko na biehu moŤe se setkává s nymfou Siduri a táže
se jí, kde najde Uta-napištima. Siduri ho od jeho záméru zrazuje:
,,Když bozi stvoiili lidstvo, smrt lidstvu dali v riděl, život však do
svÍ.ch rukou si vzali. Ty' Gilgameši, žaludek si naplri, ve dne
i v noci buď stále vesel! Denně poŤádej slavnosti, tancuj a hraj si ve
dae i v noci!"46

Ale Gilgameš trvá na svém rozhodnutí' a tak mu Siduri poradí,
aby šel za Uta-napištimovym lodivodem Uršanabim, kte{í, piebyvá
v sousedství. PŤekročí spolu vody smrti a pŤijíždějí na pobieží, kde
žije Uta-napištim. Gilgameš se ho ptá, jak získal nesmrtelnost.
Tehdy se dovíd.í pfiběh o potopě i o rozhodnutí bohri učinit z Uta-
napištima a jeho ženy své,pŤíbuzné..a usadit je u,,tistí ňek... Uta.na-
pištim se táže Gi|ganeše: ,,Však kv li tobě, kdo nyní shromážď bohy,
abys nalezl život, jejž hledáš?.. (XI, l 97- l 9 8) PŤesto nečekaně uzavírá:
,Nuže, po šest dní a sedm nocí k sprínku neuléhej!.. (XI,199) Zďe jde
o nejtwdší iniciační zkoušku; pŤemoci spánek' zristat ,,probuzet:t!,,,,
odpovídá proměně lidského ridělu.a7 Máme tomu rozumét tak, že
Uta-napištim, ktery ví, že bohové nedají Gilgamešovi nesmrtelnost
zadarmo, mu nawhuje, aby se ji pokusil dobjt prosfiednicMm inicia-
ce? Hrdina již pŤekonal některé ,,zkoušky..: cesfu tunelem, ,,pokušení..
Siduri, pňekročení vod smrti. V jistém smyslu to byly zkoušky
hrdinského typu. Tentokrátjde o zkoušku,,duchovního.. ňádu, nebď. pouze vj'jimečná síla soustŤedění mriže 4prisobit, že člověk zústane
,probuzeny.. šest dnri a sedm nocí. Ale Gilgameš usíná okamžitě a Uta-
napištim sarkasticky zvolá: ,,Pohleďjen na toho mladíka, jenžpo životě
ůouál! Sprínek jak mlha na něho dechl!.. QO3.204) Gilgámeš spí
celj'ch šest dní a sedm nocí, a když ho Uta-napištim buď, vyčítrí mu,
že ho probouzí, sotva usnul. Pak uzná zjevnou pravdu aznovuzaěne
nďíkat ,,Co jen mám dělat, Uta.napištime! Kam teď mám jít? Mého
těla zrrrocnil se démon a v mé toariii seď smrt. A kamkoliv obrátím
svrij laok' číhá jen smrt...(230*34)

Gilgameš se pŤipravuje k odchodu, ale v poslední chvíli mu Uta-
napištim na pŤímluvu své ženy odhaluje ,,tajemství boh ..: místo,
Kde se nacházi rostlina, která nawací mládí. Gilgameš sestupqie na
dno moŤe, utrhne rostlinua8 a št'asten se vrací domri. Po někotitu

a6 Tabulka X, sl' III' verše 6_9; česky pieklad, cit. d., str' 79 n.
a7 Srv. M. Eliade, Naissances mystiques, str. 44 n.
a8 Mťržeme se tizat,proč rostlinu nesnědl hned po utrŽení; ale Gilgameš si ji

ls České citace v piekladu L. Matouše, Epos o Gilgamešovi'
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dnech chrize uvidí pramen S čerstvou Vodou a spěchá se \ykoupat.
Z vody vy\eze had, kterého pÍilákala vŮně rostliny' bylinu odnese

a svlékne se z k že.a9 V slzách si Gilgameš stěžuje Uršanabimu na

své neštěstí. Z této epizody mtižeme vyčíst Gilgamešúv ne spěch

v nové iniciační zkoušce: hrdina nedokázal využít nečekaného daru;

chyběla mu zkrátka ,,moudrost... Text končí náhle: po pŤíchodu do

Uruku vyzve Gilgameš Uršanabiho, aby vystoupil na hradby města

a obdivoval jeho základy.50
Y Eposu o Gilgamešovi byla spatiována dramatická ilustrace

lidského dělu, ktery je definován nevyhnutelností smrti. Nicméně
toto první mistrovské dílo světové literatury ďávázároveí ťušit, že
některé bytosti by byly schopné získat nesmrtelnost bez pomoci
bohri, avšak pod podmínkou, že by vítězně piekonaly ňadu ini-
ciačních zkoušek. Z tohoto rihlu pohledu by Gilgamešriv piíběh
pŤedstavoval spíše zdramatizované vyprávění o nezdaňené iniciaci.

24. osud a bohové

Rituální kontext mezopotamské iniciace bohužel neznáme - ovŠem

za pŤedpokladu, že vŮbec existoval. Iniciační vyznam hledání
nesmrtelnosti lze vyčíst ze specifické struktury zkoušek, jež Gilga-
meš podstoupil. Artušovské pŤíběhy piedstavují obdobnou situaci:
piekypují iniciačními symboly a motivy, ale není možné urěit, zda

souznějí s nějakyrn rituálním scénáŤem, či zda pňedstavují vzpo-
mínky na keltskou mytologii či hermetickou gnozi, nebo zda jsou
pouhymi ,,ywory obrazotvomosti. V piípadě artušovskych cyklri
známe pŤinejmenším iniciační tradice, které piedcházely jejich redakci,

zatimco protohistorii eventuálního iniciačního scénáie, kter!' by byl
obsažen v Gilgamešovych dobrodružstvích, neznáme vŮbec.

Právem byla vyzdvihována skutečnost, že akkadské náboženské
myšlení klade duraz na člověka' Gilgamešriv pŤíběh se ostatně stává
piíběhem exemplárním; vyhlašuje nejistotu lidského lldělu, ne-

možnost - dokonce i pro hrdinu - ziskat nesmrtelnost. Člověk byl
stvoien jako smrtelny a byl stvoien vyhradně pro sluŽbu bohrim.

Tato pesimistická antropologie byla vyjádiena jIž v Enuma eliš

schovával na pozdější dobu; srv. A. Heidel' cit. d.. str. 92,2l|.
a9 Jde o velmi známé folklomí téma: svléknutím staré kriŽe had obnovuje svrij

Život.
5o XII. tabulka redigovaná sumersky byla pčidána později; události, o nichŽ se

vypráví, nemají piímy vztah k vyprávění, které jsme právě shmuli.

24' osud a bohové

anacházime ji i v jinych vyznamnychnáboženskych textech. ,,Dia-
log páxa s otrokem.. je dílem nihilismu' poznamenaného navíc neu-

rÓzouÍpán sám neví, co vlastně chce. Je posedly marností veškerého

ildskéhďilsilí: ,,Vystup na pahorky star!,ch zŤícenin aprocházej je

kšížemhážem; pohleď na lebky muž:Ů z dávnych i dnešních dnri.

kdo je zločinec a kdo laskavy lidumil?..5l
Jinf slavny text ,,Dialog o lidské bídě.., ktery je rovněž nazyván

BrbylÓnskym Kazatelem, jeještě zoufalejší. ,,Což hrdy lev, ktery se

sytí nejlepším masem' piedkládá oběť kadidla' aby utišil zármutek
bohyně?..' [Cožpak jsem já] zanedba| oběti? [Ne,] modliljsem se

k bohúm, pŤedkládal jsem určené oběti bohyním..... (Ť. 5l n.). od
svého dětství se tento spravedlivy usilovně snažilpochopit sm!šlení
boha. Pňesto,,mi b h nadělil bídu místo dostatku..(č. 71 n.). Naproti
tomu ničemnik, bezbožnik nashromáždil bohatství (Ť. 23 6).,,Dav
chválí slova vynikajícího muže, zna|ého zločinu, ale hanobí po-
kornou bytost, která se nedopustila násilí'.. ,,Zločinec je ospra-
vedlněn a spravedlivého pronásledují. Lupič dostane z|ato,zatimco
slabého nechají hladovět. Moc zlého ještě posilují, ale churavého
ničí, bezmocného zabíjejí,, (Í.267 1.1.sz

Toto zoufalství nevyvěrá z meditace nad marností lidské exis-
tence, ale ze zkušenosti obecné nespravedlnosti: z|i vitězi, modlitby
zťrstavají bez vysledku; bohové se zda1i lhostejní vuči lidsk!'m zá|eži-
tostem. Počínaje druhj'm tisíciletím budou obdobné duchor.ní krize
propukat i jinde (Egypt, lzrael. lndie. Írán. Řecko). s ruznjrni
vj'sledky, neboéi tento typ nihilistické zkušenosti vyvolal ruzné odpo.
vědi, vždy podle náboženského génia, kteryje typicky pro tu kterou
kulturu. Ale v mezopotamské mudroslovné literatuŤe se bohové nepro-
jevují lhostejně vžďy. Jeden z textu ukazuje tělesné a duševní utrpení
nevinného, kterybyl srovnáván s Jobem. Je to opravdutrpící spravedli-
vy, neboése zdá,žemužádné božstvo nepom že. Nespočetrré neduhy
ho proměnily v bytost,,zrnáčenou vlastními v!.kaly... Jeho blízcí už ho
oplakali jako mrtvého, když tu mu Ťada snťr zjeví, že ho Marduk zacltríní
Jako v extatickém transu viď b oha, jenž poritží démony nemoci a pak mu
z těla vytrhuje bolest, jako kdyby lytrhával rostlinu z koňenri. Tento
qpraveďivy, kterj' opět naby| zdrav| nakonec vzdává Mardukovi
díky, prochazeje rituílně dvanácti branami jeho chnímu v BabylÓně.53

5l ,,A Pessimistic Dialos Between Master and Servant.,. iádek 84. piel' R. H.
Pfeiffer, ANET, str. 438.*
52 ,Á Dialog about Human Misery.,, pňel. R. H. Pfeiffer ANET, str. 43940.
s3 ,J Will Praise the Lord of Wisdom", piel. R. H. Pfeiffer, ANET, str. 434-37 .



t-
III. Nábožensní Mezopotámie

Akkadské náboženské myšlení tak sice klade driraz na člověka,
ale současně staví pÍed oči hranice lidskj'ch možností. Vzdálenost
mezi lidmi a bohy se zdá nepÍekročitelná. A pňece člověk není
opuštěn ve své vlastní samotě. Jednak má podíl na duchovním
prvku, kter!' mrižeme označit za božsky: je to jeho ,,duch,,, ilu
(doslova ,,bŮh*).54 Dále doufá, že prostčednictvím ritri a modliteb
získá požehnání bohri. Pčedevším však ví, že je součástí světa, kterj'
je sjednocen souznačnostmi: žije ve městě, které tvoťí imago mundi,
jehož chrámy a zikkuraty pňedstawjí ,,stiedy světa.., a zajišfují tak
komunikaci s nebem a s bohy. BabylÓn byl Bab.ilani, ,,brána boh ..,

neboé právě zde sestoupili bohové na zem' Řada měst a svatyní se
nazyva|y -pouto mezi nebem a zemi,, '55 Jinjmi slovy, člověk nežil
v uzavŤeném světě, odděleném od boh , naprosto izolovaném od
kosmickych rytmri. Složitj' systém vztahi mezi nebem a zemí kro.
mě toho umožřoval jak porozumění pozemskym skutečnostem, tak
jejich,,ovlivřování.. odpovídajícími nebeskj'mi vzory. Napňíklad
každá planetaje spojena s určitj'm kovem a určitou barvou, a proto
jsou všechny barevné věci pod,,vlivem.. určité planety. A|ekaždá
planeta náleží jednomu z boh , kterj' je zté|tož dťrvodu ,,piedstavo-
ván.. piíslušnym kovem.56 PŤi rituální manipulaci s nějakj'm kovo-
vym piedmětem nebo s barevnym polodrahokamem se proto člověk
domníval, žeje pod ochranou určitého boha.

A konečně iada věšteckj'ch technik, znichžvětšina se rozvinula
v akkadském období, dovolovala poznat budoucnost. Soudilo se, že
někter!'m nehodám se lze vyhnout' Rriznorodost zprisobri a znaěny
počet písemnych dokladri, které se nám zachova|y, dokazuji váž-
nost, jíž se věštění těšilo ve všech společenskych wstvách. Nejpro.
pracovanější metodou bylo extispicium, tj. zkoumání vnitŤností
obětovaného zviÍete; nejméně nákladná byla lekanomantie, která se
prováděla tak,že se nalilo trochu oleje do vody nebo naopak a inter-
pretovala se ,,Znamení.., která se četla v tvarech, jež takto vznikly na
hladině. Astrologie se rozvinula pozdějinež ostatní věštecké techni-
ky a pěstovala se zejména v okolí vladaŤú. V!'klad snri byl od 2.

5a Je to nejd ležitější prvek jeho osobnosti. ostatní prvky jsou lš/aru (ieho
osud), lamasu (eho individalita _ podobá se soše) a šedu _ srovnatelná
s geniem); srv. A. L. Oppenheim, Ancient Mesopotamia, str. 198-206.
55 Srv. M. E|iade' Mj,tus věčného návratu, str. 14 n.
56 Z|ato má vztah k Enlilovi' stňíbro k Anuovi, bronz k Eovi' Když Šamaš
nastoupil na místo Enlila, stal se ,,ochráncem,, z|ata; srv. B. Meissner,
BabylonienundAssyrien, II, str. 130 n.,254.

24, osud a bohové

tisíciletí doplřován technikami na odwácení osudnych pŤedpově.

di.51
Všechny qfto věštebné techniky se snažily odhalit ,,znameni*, jež

byla luštěna podle pŤesnj'ch tradiěních pravidel. Svět se tedy odha-
loval jako obdaženj,žadem a žízen!,zákony. Rozluštěním ,,znameni,,
se dospívalo k poznáni budoucnosti, jinlmi slovy k ,,ovladnutí,,
času; nebot se pŤedvídaly události, k jejichž uskutečnění mělo dojít

Eprve po určité době. Pozornost věnovaná ,,znamením.. vedla
posléze až k objevum se skutečnou vědeckou hodnotou. Některé
z téchto objevri později pievzali a zdokonalili Řekové. Ale baby-
lÓnská věda zŮstala ,,vědou tradiční.. v tom smyslu, že vědecké
poznáni si uchovávalo ,,celistvouo. strukturu, tj. že zabrnovalo určité
kosmologické, etické a,,existenciální.. piedpoklady.s8

Kolem roku 1500 pč. KÍ. se zňejmě tvúrčí období mezopotamské-
ho myšlení definitivně uzavirá. Během následujících deseti století
se intelektuální aktivita vyěerpává v učenosti a v kompilačních dí-
lech. Ale vyzaŤováni mezopotamské kulfury, které je doloženo od
nejstarších dob, pokračuje a roste. Myšlenky, piedstavy a techniky
mezopotamského privodu kolují od západního StiedomoÍí po
Hindrikuš. Je piíznačné, že babylÓnské objevy' které se měly stát
nejpopulárnější, spočívají více či méně pňímo na souvztažnosti mezi
nebem azemí či mezi makrokosmem a mikrokosmem.

J. Nougayrol, ,,La divination babylonienne", zejm. str. 39 n.

Jako napňíklad meďcína a alchymie v Číně.
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